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Ekgpwvnon

Na avayvwpioeTe CUVTAKTIKA TIC AKOAOUBEC OEUTEPEUOUCES AVAPOPLKEC TIPOTACELG:

Nam mortua est Caecilia, quam Metellus [...] multum amavit. (38)

Quin taces, ut consequaris, quod vis? (41)

Atque id quod a C. Caesare scriptum est, habe semper [...]. (41)

Nonnulli sunt in hoc ordine, qui aut ea [...] non videant aut ea dissimulent. (42)

Qui spem Catilinae mollibus sententiis aluerunt. (42)

[...] si iste in Manliana castra pervenerit, quo intendit. (42)

Qui potuisti populari hanc terram, quae te genuit atque aluit? (43)

Nescio enim quis possit diligere eum, quem metuat, aut eum, a quo se metui

putet. (44)

9. Hoc est quod Tarquinium dixisse ferunt exulantem. (44)

10. Quam ob rem epistulam conscriptam Graecis litteris mittit. (45)

11. Ex quo fit, ut laudandus is sit, qui pro re publica cadat. (46)

12. lulia [...] mature habere coeperat canos, quos legere secrete solebat. (47)

13. Si quid durius ei videbatur, quod imperandum militibus esset [...]. (48)

14. Praeterea praecepit ut [...] in eum locum emitteret, in quo ipse cum
amicis futurus esset. (48)

15. [...] dixit visum sibi esse cervam, quae perisset, ad se reverti. (48)

PNooAWDE

AUon
1. Nam mortua est Caecilia, quam Metellus [...] multum amavit. (38)

Asutepeliouca ava@oplkn mPOtacn TPOooOlOPIOTIK) OTO UTTOKEIPMEVO TNG KUPLag
mpotaong Caecilia. Elcaystal pe tov TUMO quam tnG AvVA@OPIKAG avtwvupiag (qui,
quae, quod) Kat ek@Epetal pe Oplotikn (amavit), yiati OnAwWVEL TO TPAYHATIKO,
Xpovou MNapakelpévou, yati eKQPAlel To TPOTEPOXPOVO OTO TTAPEABOV.

2. Quin taces, ut consequaris, quod vis? (41)

Asutepeliouca avagopLKn OUCLACTIKN TPOTACNH TOU AEITOUPYEL WC AVTIKEIUEVO OTO
pnua (consequaris) TG TEAIKAG Tpotaong (6Kt Kat n €KOOXN va £Vvonocoups Tto id
WC AVTIKEIYEVO TOU, OTOTE N AvVAPOPLIKN Eival TPOodlopLloTIKA o€ auto). Elcayetat
HE TOV TUTO quod TNg ava@oplkng avIWVUHIag Kal eK@Epstal pe Oplotikn (vis),
ylati onAwvel To mpaypatikd, xpovou Eveotwrta, ylati ek@palel to ocUyXpovo oTo
Tapov.

3. Atque id quod a C. Caesare scriptum est, habe semper [...] (41)

Asutepeliouca ava@opikn mpotacn TPoodloploTiKn oto id tng Kuplag mpotaonc.
Elcaystal pe tov tUmo quod tTng avagoplkng avtwvupiag Kat ekpepetat e OploTikn
(scriptum est), yiati OnAwVEL TO TPAYHATIKO, Xpovou Mapakelgévou, yiati ekppalet
TO TIPOTEPOXPOVO.



Nonnulli sunt in hoc ordine, qui aut ea [...] non videant aut ea dissimulent. (42)

AsutepeUOUCEC ETIPPNHATIKEG AVAPOPIKEG-CUUTIEPACHATIKEG TTPOTACELG TTOU £XOUV
opo avaopdc to nonnulli Tng KUplag mpotaong Kal AEITOUPYOUV GUVTAKTIKA wWC
EMPPNHATIKOG TPOOoOIOPIoHOC Tou amoteAéoparog. Eloaystat n mpwtn HeE TNV
avagopikn aviwvupia qui (= ut ei) evw n OsUTEPN CUVOEETAL TTAPATAKTIKA HE TNV
mpwtn (HE Tov OLalsUKTIKO cUVOEOHO aut) Kal EK@EPOVTAL PE YTOTAKTIKN, YlATi TO
amoTéEAEopa OswpEiTtal pid UTOKELYEVIK Katdotaon, Xpovou Eveotwrta (videant,
dissimulent), yiati e€aptwvtal amd prRpa apkKTikou Xpovou (sunt) Kal avagépovial
oto mapov. Mapoucialetal 8lopop@ia otnv akoAoubia twv XpOvwv KaABwC To
amotéAsopa sival IOWHEVO TN OTIYHR ToU gpgavidetal 6to HUAAO Tou OMANTA
(ouyxpoviopog Kuplag pe OsutepeUiouca TPOTACN) KAl OXL TN OTYHR TNg mMOavig
TPAYHATOTOINGNG TOU.

Qui spem Catilinae mollibus sententiis aluerunt. (42)

Kiplua mpotaon Kpiong (n ava@opilkn aviwvupgia otnv apxn meplodou, otav
AvVa@EPETAl OoTa MPonyoUHeva, looduvapel ge OEIKTIKA (qui = ei) Kal €l0dyel Kupla
mpotaon) mou ekpépetal Pe Optotikn (aluerunt), yiati ONAWVEL TO TPAYHATIKO,
Xpovou MNapakelpévou, yiati eKPpadlel To TPOTEPOXPOVO.

[...] si iste in Manliana castra pervenerit, quo intendit. (42)

Asutepeliouca ava@opikn mPOotacn TPOooOIOPIOTIKN) OTo in castra NG UTOBETIKNAC.
Elodystal pe TO ava@oplKO-TOMKO €mippnua quo Kal sk@épstat pe Oplotikn
(intendit), ywati dnAwvel 10 Mpaypatiko, xpovou Eveotwrta, yiati ek@palel to
oUyXpovo GTO Tapov.

Qui potuisti populari hanc terram, quae te genuit atque aluit ? (43)

AsutepeUOUCEC AVAWPOPIKEG TIPOTACEIC TPOOOIOPIOTIKEG OTo terram NG KUplag
mpotaong. Ewocayovtat pe tov TUMO quae TNG AVAPOPIKNG aAvVIwvVUHIag Kat
ekpEpovtal pe Oplotikn (genuit, aluit), yiati onAwvouv TO TPAYHATIKO, XPOVOU
MNapakepévou, yiati ek@Palouv TO TPOTEPOXPOVO OTO TAPEABOV. XuvoEovtal
TTAPATAKTIKA PE TOV GUPTTAEKTIKO GUVOEGHO atque.

Nescio enim quis possit diligere eum, quem metuat, aut eum, a quo se metui
putet. (44)

AsutepeloOUCEC AVAPOPIKEG TTPOOOIOPIOTIKEG TPOTACEIC OTa eum (aut) eum NG
TAAYlAC EpWTNUATIKNG Tpotaonc. Elodyovtal pe toug tUmoug quem Kal a quo Tng
avagoplkng avriwvupiag Kat ek@épovral pe YMOTAKTIKA (metuat, putet) Adyw
mAayiou AOyou (agoU ava@Epovidl OTO eum, UTTOKEIPEVO TEAIKOU Aamapep®ATou),
Xpovou Eveotwrta, Uotepa amo eEaptnon apktikoU xpovou (diligere> possit>nescio)
Kat ONAwWVoUV To cUYXPOVO GTO TTApoV.

Hoc est quod Tarquinium dixisse ferunt exulantem. (44)

Asutepeliouca avagopiKn OUCLACTIKA TPOTACH TOU AEITOUPYEL WG UTIOKEIPEVO OTO
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10.

11.

12.

13.

14.

pnua (est) tng KUplag mpotaong (OKTh Kat n €KOOXN va €vvONooups to id wg
UTTOKEIJEVO TOU est, OmOTE N avagoplkn ival mpoodloploTikn o autd). Elcayestat
HE Tov TUTO quod TN avagopikng avtwvupiag Kat ekpepetat ye Oplotikn (ferunt),
ylati onAwvel To mpaypatikd, xpovou Eveotwrta, yilati ek@pdlel to ocUyxpovo GTO
Tapov.

Quam ob rem epistulam conscriptam Graecis litteris mittit. (45)

Kiplua mpotacn Kpioswg (N avagoplkn aviwvupia otnv apxn meploodou, otav
avagEPETal ota mponyoupsvd, 1oo0UvVapel Je OSIKTIKA, quam = eam, Kdl £l0Ayel
KUpla mpotaocn) mou ek@épetal pe Oplotikn (mittit), ylati dnAwvel To TPAYHATIKO,
Xpovou Eveotwta Kal ek@pdalel to oUyxpovo.

Ex quo fit, ut laudandus is sit, qui pro re publica cadat. (46)
a) Ex quo fit:

Kiplua mpdtaon Kpiocswg (n avagoplkni aviwvupia otnv apxn meptodou, otav
AVA@EPETAL OTA TTPONYOUHEVA, 1o0OUVALEL PE OEIKTIKA, €X qUO = eX €0, Kal EI0AYEL
KUpla mpotaon) mou skpépetal pe Oplotikn (fit), yati SnAwvel To TPAyUATIKO,
Xpovou Eveotwrta, yati ekppdalel To cUyXpovo.

B) qui pro re publica cadat:

Asutepeliouca avagopikn mpoTacn TPOoOIOPIOTIKA OTo is NG OsuTEpEUoUCAC
OUCLACTIKNG OUUTIEPACHATIKAG mpotaong. Ewodyetat pe tov TUmMO qui NG
ava@opIKNg aviwvupiag Kal EKpEPeTal pe YIoTtakTiKn (cadat) Adyw €AENG mpog Tnv
€YkAlon tng mpotaong e€aptnong (laudandus sit), xpdvou Eveotwrta, Uotepa amd
pipa e€aptnong apKTikoU Xpdvou Kal ONAWVEL TO GUYXPOVO GTO TTApOV.

lulia [...] mature habere coeperat canos, quos legere secrete solebat. (47)

Asutepeliouca ava@oplkn mpotacn TPOoOIOPIOTIK OTO canos TG Kuplag
mpotaong. Eloaystal pe tov TUTO qUOS TNG AVAPOPIKAG AVIWVUHIAC KAl EKPEPETAL
ue Oplotikn (solebat), yiati dnAwvel To MPaAypATIKG, Xpovou Mapatatikou, yiati
eK@PAlel To ocUYXPOVO OTO TTAPEABOV.

Si quid durius (esse) ei videbatur, quod imperandum militibus esset [...]. (48)

Asutepeliouca ava@oplkn mPOotacn TPooOloPIoTIK oto quid TNg UTOBETIKNAG
mpotaong. Elodystal ye tov tumo quod TG ava@opikng avtwvupiag Kal EKPEPETal
pe YmoTaktikn AOyw mAayiou Aoyou (agoU mpoodiopilel To quid, UTTOKEIPMEVO TOU
€10IKOU amapepgpdrtou esse), xpovou Mapatatikou (imperandum esset), Uotepa amo
€€Aptnon oTopIkoU Xpovou (esse>videbatur), kat OnAwvel to OUYXPOVO OTO
TapeAOOv.

Praeterea praecepit ut [...] in eum locum emitteret, in quo ipse cum
amicis futurus esset. (48)

Asutepeliouca ava@oplkn mpotacn mPoodloploTiKn oto in locum tg BOUANTIKAC
nmpotaong. Elcayetal pe Tov eumpoBETO TUTIO in qUO TNG AVAPOPLKAG AVIWVUHIAC Kal
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15.

EKQPEPETAlL PE YTMOTAKTIKA AOyw mAayiou Adyou (a@ou mpoodlopilel 0po NG
BoUANTIKNG TpOTAonGg), Xpovou [lapatatikoU TNG EVEPYNTIKNG TEPIPPACTIKNG
ouluyiag (futurus esset), Uotepa amd €EAPTNON  1OTOPIKOU  XPOVOU
(emitteret>praecepit), Kat GNAWVEL TO UGTEPOXPOVO GTO TAPEABDV.

[...] dixit visum sibi esse cervam, quae perisset, ad se reverti. (48)

Asutepeliouca ava@oplkn mpotacn TPOoOlOPIoTIK) OTO cervam Ttng Kuplag
mpotaong. Elodystal ye tov TUTO quae TN avagopLkng avIwWVUHIag Kal EKPEPETAL
HE YTOTAKTIKA AOYw mAayiou Adyou (agou mpoodlopilel TO UTTOKEIHEVO TOU EL0IKOU
amapeP@ATou reverti), xpovou YTMEPOUVTEAiIKOU (perisset) Uotepa amo e€aptnon
loToplKoU xpdvou (reverti> visum esse> dixit) kat ONAWVEL TO TPOTEPOXPOVO OTO
mapeAbov.

=  AZKHZH II
Ekpwvnon
Na avaAubBolv ol akOAOUBEG EMIOETIKEG METOXEG Of OEUTEPEUOUCEG AVAPOPIKES
TPOTAOCELC:
1. [...] ac marito persaepe interroganti, respondebat. (23)
2. Cum lacrimae suae, diu cohibitae, vincerent. (23).
3. [...] eique ab ostio quaerenti Ennium ancilla dixisset. (24)
4. Aesopi nostri Licinus servus tibi notus Roma Athenas fugit. (28).
5. [...]1 sed (obiecerunt) aliquod flagitium ac dedecus aut in Asia susceptum aut ex
Asia deportatum. (30)
6. Bello Latino T. Manlius consul nobili genere natus exercitui Romanorum praefuit.
(31)
7. Cum ad eum magnum pondus auri publice missum attulissent. (36)
8. Quam ob rem epistulam conscriptam Graecis litteris mittit. (45)
9. Sic vir bonus et sapiens et legibus parens consulit [...]. (46)
Avon

1. [...] ac marito persaepe interroganti, respondebat. (23)

(cuyxpovo oto TapeABOV):

[...] ac marito, qui persaepe interrogabat, respondebat.

2. Cum lacrimae suae, diu cohibitae, vincerent. (23)

(TPOTEPOXPOVO OTO TAPEABOV):

Cum lacrimae suae, quae diu cohibitae sunt (cohibitae erant), vincerent.



3. [...] eique ab ostio quaerenti Ennium ancilla dixisset. (24)

(cuyxpovo oto TapeABoV):

[...] eique, qui ab ostio quaerebat Ennium, ancilla dixisset.

4. Aesopi nostri Licinus servus tibi notus Roma Athenas fugit. (28)

6.

7.

8.

(TTPOTEPOXPOVO OTO TAPEADOV):

Aesopi nostri Licinus servus, qui tibi notus est, Roma Athenas fugit.

[...] sed (obiecerunt) aliquod flagitium ac dedecus aut in Asia susceptum aut ex
Asia deportatum. (30)

(TTPOTEPOXPOVO OTO TAPEABOV):

[...] sed (obiecerunt) aliquod flagitium ac dedecus, quod aut in Asia susceptum
est (susceptum erat) aut ex Asia deportatum est (deportatum erat)

Bello Latino T. Manlius consul nobili genere natus exercitui Romanorum praefuit.
(31)

(TPOTEPOXPOVO OTO TAPEABOV):

Bello Latino T. Manlius consul, qui nobili genere natus est (natus erat), exercitui
Romanorum praefuit.

Cum ad eum magnum pondus auri publice missum attulissent. (36)

(TPOTEPOXPOVO OTO TAPEABOV):

Cum ad eum magnum pondus auri, quod publice missum est (missum
erat), attulissent.

Quam ob rem epistulam conscriptam Graecis litteris mittit. (45)

(TpoTEPOXPOVO OTO TAPOV):

Quam ob rem epistulam, quae conscripta est Graecis litteris, mittit.



9. Sic vir bonus et sapiens et legibus parens consulit [...]. (46)
(cuyxpovo oto TTapov):

Sic vir bonus et sapiens et qui legibus paret consulit [...].

Huepounvia tponomnoinong: 18/01/2012



